Mwiiwaant n+ ani?

Jirani yangu ni nani?

Kilaangi/Lugha ya Kirangi

Rangi Language



Mp#indi# ijo, mukiindya wa Miiro ya Malasngs akiima,
maa akamuurya Yéesu ko muayera, akasea, “Mukiindya,
che ndiri bweeyya sa mpokere nkaass ya sika “jisiina
ghero?” Yéesu akamusea, “Miiro ya Malaungs joold
yalgasa? Che wvsdmaa weewe aho?”

Wakati huo mtaalamu mmoja wa sheria alisimama ili
kumjaribu Yesu, akamwuliza, “Mwalimu, nifanye nini ili
nipate kurithi uzima wa milele?” Yesu akamjibu,
“Imeandikwaje katika Torati? Kwani unasoma nini humo?”
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tra mukiindya wa Miiro akamusea Yéesu, “Vyaandikwa
jei, ‘Mweende Ijava Mulaengs waako, na matima waako
woosi, na nkaas¢ yaako yoosi, na ngururu jaako joosi, na
murysangs waako woosi.” Kei, ‘Bmweende mwiiwaako ja
“vyeene wiiyenda mweeneevyo.””

Akajibu, “‘Mpende Bwana Mungu wako kwa moyo wako
wote, kwa roho yako yote, kwa nguvu zako zote na kwa
akili zako zote, tena mpende jirani yako kama
unavyojipenda mwenyewe.’”



Yéesu akamusea, “Wulyiirye vyoovyo, bweeyya jeyyo.
naawe turya ari nkaass ya sike “jisiina ghero.” Yra
mukiindya wa Miiro asaakaa kiiyonekya kikomi yeeye ni
muwoloki. Sa jeyyo akamuurya Yéesu kei yoosea, “Ha
mwiiwaani ni ani?”

Yesu akamwambia, “Umejibu vyema. Fanya hivyo nawe
utaishi. "Lakini yule mtaalamu wa sheria akitaka kuonyesha

kuwa mwenye haki, akamwuliza Yesu, “Jirani yangu ni
nani?”



Yéesu akamusea, “Muunts amwi agiritéa fuma
Yerusaléemu yoodoma na muujii wa Yertiko. Njirii
akak#mirirwa ni viivi. Vakamufumya ingo jaachwe,
vakamsavaa mpaka vakamuatamikya, vakamareka
aséngeriire kukwya.

Yesu akamjibu akasema, “Mtu mmoja alikuwa akitelemka
kutoka Yerusalemu kwenda Yeriko,naye akaangukia
mikononi mwa wanyang 'anyi, wakampiga, wakaondoka,
wakamwacha karibu ya kufa.
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Haaha tkava ja bahdati. mweeneisi amwi wa Ijuva
alookaa na +ra njira. "Akamoone, akakengeeja na ivarwii,
maa akiilookera.

Kwa bahati nzuri kuhani mmoja alikuwa anapitia njia ile,
alipomwona huyo mtu, akapita upande mwingine,
akamwacha hapo barabarani.



Viivyo, Muldaawi emwi ne alookda na aho. "Akamoone ara
muunts “ajaa atamikiiwe. ne akakengeeja nt ivarwii, maa
akiilookera.

Vivyo hivyo Mlawi mmoja naye alipofika mahali pale,
alimwona, akapita upande mwingine, akamwacha hapo
barabarani.



Maa kaa, Masamaria emwi ne akeraa njira, akatweera na
ira njira. "Akamoone gra masgnts “ajaa atamikiiwe, maa
akamoonera mbavariri. Akamuseeserera, akamooyya
njgema jaachwe na divaai, maa akamehaka makuta.

Lakini Msamaria mmoja aliyekuwa akisafiri kupitia njia
hiyo alipomwona, alimhurumia, akamwendea, akasafisha
majeraha yake kwa divai na mafuta, kisha akayafunga.



Akajichuunga njgama jaachwe na ntaami, maa
akamwaambukya ndakwii yaachwe. Aho, akamutwaala
faara nyuumbii ya vayeni na akava yoomslaangirirya.

Ndipo akampandisha kwenye punda wake akamleta mpaka
kwenye nyumba ya wageni na kumtunza.



Sika ya kavirt yaachwe, akatoola mpia ja dindari iviri,
akam&heera mweenenyuumba ya vayeni, maa akamssea,
‘Melaangirirye gha maants. Kooni iji jasirire na
woongeriirye mpia jing+ so melawurya, “ndiri hindeka
kariha ndiri.’”

Kesho yake, yule Msamaria akachukua dinari mbili
akampa yule mwenye nyumba ya wageni na kusema,
‘Mtunze, nami nirudipo nitakulipa gharama yo yote ya
ziada uliyotumia kwa ajili yake.’



Aho, maa Yéesu akamuurya gra mukiindya wa Miiro, “Kati
ya ava vatats ni ani noo mwiiwaachwe wa gra muants
“ajaa akiimirirwa akatamikiwa ni viivi?” dra mukiindya
wa Miiro akasea, “N# #ra “amslaanga na riiso ra wauja.”
Aho, maa Yéesu akamusea, “Doma, naawe zkabweeyye

viivyo.”

“Ni yupi basi miongoni mwa hawa watatu, wewe unadhani
ni jirani yake yule mtu aliyeangukia mikononi mwa
wanyang'anyi?” Yule mtaalamu wa sheria akajibu,

“Ni yule aliyemhurumia.” Ndipo Yesu akamwambia,
“Nenda, ukafanye vivyo hivyo.” (NEN)
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Shukrani
Kitabu hiki ni simulizi ya Yesu kutoka Neno la Mungu.

Tunatoa shukrani zetu za dhati kwa waandaaji wa kitabu
hiki.

Vitabu vya Kirangi vinapatikana katika ofisi yetu:
SIL Dodoma,
Area C, karibu na shule ya Msingi Mlimwa A
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